Al-generated. These study materials were produced with large language models. Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the source text alignment, parsing, syntactic,
semantic-force, lexical, and clause-structure analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

SENTENCE FLOW - CLAUSE STRUCTURE - GREEK

2 Timothy 1 — clausal layout

[TPOX TIMOG®GEON B’ A’

Each line is one clause or discrete phrase of the standard critical text, colored by
syntactic type; indentation marks levels of subordination. The verse numbers sit
in the left gutter; the small tag on each line names the clause type and its

function.

(independent) Cparticipial) (relative) Cpurpose) (cause) (comparative) Ccontent) (phrase modifier) (’ dashed = verbless [ suspended \,‘.

Flush-left = a main (independent) clause. Each dependent line begins directly beneath the
word it attaches to in the line above — the anchor word is dotted-underlined, and lights
up when you hover its dependent clause; each tag also names the attachment. A dashed
border marks verbless, elliptical, or suspended lines. Where a long sentence's staircase
runs wider than the page, the diagram scrolls sideways. (In print, or without JavaScript,

lines fall back to stepped indent columns.)

The salutation — the promise of life 1.1-2

____________________________________________________________________________

1 - HO(G)\OQ é(‘lt(’)GtO)\OQ Xptotod Tncod dx GE)\Y’]}JO(‘EOQ Beod ' independent — the superscription — verbless, as letter-openings are; the office rests on

____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________



______________________________________

L X6pig, EAeog, elprivn &md Be0d Tatpdg Kal Xpiotod INcod Tod Kupiov U@V, | independent — the threefold blessing — gheog the Timothy-letters’

addition, returning for Onesiphorus (vv. 16, 18)

Thanksgiving — the faith that came down through Lois and Eunice 1:3-5

3 [ XO’(pr é’xw t@ 98@, j independent — the epistolary thanksgiving — xdpuv €xw, the idiom of gratitude; one sentence hangs from it through v. 5

[ (I) }\O{tpslﬁw amo npoyévwv Ev KkaBapd 01)V€151”]0€1, J relative — Aatpelw, cultic service — Paul's ministry in continuity with his ancestors' God, not

rupture (cf. Acts 24:14)

( w¢ GdraAentov €xw TNV mept 600 pvelav &v Taig deNoeotv HOL VUKTOG Kol TUEPA, J comparative — @ of manner — the thanksgiving voiced

in ceaseless remembrance; genitives of time, round the clock

VV. 4-5 — THE REMEMBERING UNFOLDED: LONGING, TEARS, AND THE INHERITED FAITH

4 [ EMmoOQV o€ i&ﬁv, j participial — on the wg-clause's €xw — the remembrance is a yearning for reunion

[ pspvr]pévoq 0oL TV 50(Kpl3wv, j participial — read as causal on the longing — the perfect, an abiding memory of the tears at parting; a

parallel attachment to €xw is possible

( va xapdg TAnpwo®, j purpose — on (5€iv — the seeing, not the remembering, would fill him; xapd answering the dakpua

5 ( vnouvnov AaPwv thg €v 6ol GVUTOKPiTOL TETEWC, ] participial — causal, back on xdpw gxw — the received reminder that triggers the whole

thanksgiving; dvuttdokpttog, unstaged

[ NTIG EVWKNOEV TPAOTOV €V T] UAUUN 6oL Awidt Kail Tf] untpi cov EVVIkT, ] relative — qualitative fitig — a faith of the kind that made its

home in three generations (cf. Acts 16:1; 3:15)

[ T[éT[SlG},lO(l d¢ j independent — parenthetic perfect — the settled conviction Paul will claim for himself at v. 12

______________________

i dt1 kol év ool. ) content — verbless — gvoukel carried over from evoknoev; the heritage now alive in Timothy

Rekindle the gift — a Spirit not of cowardice 1:6-7



6 ( ' fijv adtiav avapiuviokw oe avalwmupeiv TO xdpiopa tod Oeod, ] independent — the first charge — &t' fjv attiav hinging on the faith just recalled;

avalwTupew, to stir embers back to living fire; the fatherly avauiuviokw, not a command

( 0 €oTv €v ool d1x NG émeéoswq TV XEPDV HOU. J relative — the charism conferred at commissioning — Paul's own hands (with the elders’, 1 Tim

4:14)
7 [ o0 Yé(p Edwkev f]}ﬁ\/ 0 eebq nvel”)pa 6817\{0(§, J cause — the ground of the charge — &etAiq, craven timidity, its only NT occurrence; the aorist, the
definite gift

_________________________________________________________________

' GAAX 5UV(§(}J€0\)§ Kol &yo’cm]g Kol GOJ(ppOVlG]JOf). ) phrase modifier — the aAAa-triad — elliptical genitives hanging on mvelua; cwdpoviouog,

_________________________________________________________________

disciplined sound-mindedness, only here in the NT

Unashamed — the God who saved us before the ages 1:5-12

8 [ ur) o0V émaioyuvofic T paptiplov Tl kupiov UGV UNdE Eué Tov Séouov adTod, ] independent — the leitmotif enters — ematoxbvopat (vv. 8,

12, 16); the shame refused is double, the message and the chained messenger; §€¢ou10¢ avtod, the Lord's prisoner, not Rome's

( A GUYKaKoné(GY]GOV ™ sbocyys?x{op KATX 51’)V0(},llv OeoD, ] independent — the positive counter-charge — cuykakoma®éw, suffer-together-with,

coined in these letters; the power is God's, echoing v. 7

VV. 9-11 — THE POWER UNFOLDED: SAVED AND CALLED BEFORE THE AGES, MANIFESTED NOW

9 ( T00 0WOoaVToG NUAG Kal KaAéoavTog KA oeL ayiq, } participial — attributive pair on 8200 — the enabling power identified by its past acts; kAot

the cognate dative

__________________________________________________________________________________

i 00 KAt T €pya NUAOV AN kata idiav TpdBeotv kai XO'(pIV, i phrase modifier — the rejected and the true norm — (6iav, God's very own; the

ou'... aAAd of sovereign grace (cf. Tit 3:5)

[ v doBeioav Nuiv év Xp1ot® 'Incod mpod xpovwyv aiwviwy, J participial — the pre-temporal clause — grace already granted, in Christ,

before the ages began

10 [ eavepwOeioav 8¢ vOv dikx tA¢ Empavelag tod owtipoc NUGOV Xp1otod 'Incod, J participial — the 6¢ answering the hiddenness — vov

against po xpovwy; emipdavela and cwtnp, imperial titles claimed for Christ's first advent

[ KO(‘EO(pYﬁGO(VtOC pév oV Odvatov J participial — pév of the pair — katapyéw, death dethroned and stripped of power (1 Cor 15:26)




( (pootioocvrog d¢ Zwl‘qv Kal &(peocpofav d1a tod ebocyys?x{ov, ] participial — the answering 6¢ — the promised {wrj of v. 1 flooded with

light; d¢Bapoia, freedom from decay

1" [ Eig 0 é‘téel’]v éyc‘o KﬁpUE Kal (3(1'[(’)0‘(07\0(; Kat 6160’(0K0(7\0§. J relative — the chain's floor — the divine passive €téénv (cf. 1 Tim 2:7);

herald, envoy, teacher of that very gospel

V.12 — PAUL MODELS HIS OWN CHARGE: SUFFERING, UNASHAMED, PERSUADED

12 ( o' ﬁv aitiov kol tadTo T[O'(GX(;.), j independent — the second hinge — the same idiom as v. 6: the appointment is why he suffers

( aAA' oUk éTtOﬂGXL')VOpo{l, ] independent — Paul embodies v. 8's prohibition — the indicative behind the imperative

[ oida Yé(p (p T[El'[fGtEZUKO(, ] cause — the ground — the object of trust is a whom, not a what; two perfects of settled knowledge and trust

[ Kal ‘ltéT[EleO(l J cause — coordinate with oiSa ydp — the same mémneiopat Paul used of Timothy's faith (v. 5)

[ &t1 duvartdg éotiv TV TapabiknV Lov GUAGEAL £i¢ Ekelvnv TV TUEPav. J content — mtapadrikn, the banking term — read as what Paul has

entrusted to God (his life, his work), God the guardian; the converse (what God entrusted to Paul) is also defensible; ekeivn 1 nuépa, the day of appearing

(4:8)

Hold the pattern, guard the deposit 1:13-14

language for doctrine; present imperative, keep holding

[ (:)V Tt(xp' épof) ﬁKOUOO(g ] relative — @v attracted into the genitive of Adywv — the teaching received in person, the norm of the pattern

[ €v mioTel Kal ydmn T v Xptot® 'Incod: ] phrase modifier — read with €Xe, the manner of the holding, not with nkouoag — sound words kept

believingly and warmly, never as cold orthodoxy

14 [ ‘C‘r‘]V KO()\?]V T[O(pO(@l”]Kl’]V (plﬁ)xaiov j independent — the third charge — the roles of v. 12 reversed: now Timothy guards, with the same verb God was

trusted to use

( S nveépatog é(y{ov To0 éVOlKOf)VtOQ €v r'uﬁv. J phrase modifier — the enabling agency — gvolkéw, the verb of the faith's dwelling in v. 5;

guarding is Spirit-empowered, not mere vigilance



Asia deserted; Onesiphorus sought and found 1:15-1s

15 [ 0750& ToUTo, j independent — the sobering foil — to0to cataphoric, pointing forward to the 61t

( on d(nsotpéccpnoécv ME ndvrsg ol €v tﬁ ’Aofq, ] content — epexegetic of To0To — MAvVTEg, a sorrowful sweep; the passive used reflexively, they

turned themselves away

( WV €0TLV cDéys)\oq Kal 'Eppoyévr]q. ] relative — partitive @v — two deserters named and otherwise unknown, remembered only for leaving

VV. 16-18 — THE COUNTER-EXAMPLE: TWO AQIH-WISHES BRACKET THE UNASHAMED FRIEND

16 [ 5(4’)‘r] é’?\soq 0 Kl’)ploq ‘tq) ’OVY]GI(p(’)pOU O’I’KO}), J independent — volitive optative — the rare prayer-wish mood; the €\eog of the greeting (v. 2) sought for a

friend's house, perhaps because the man himself had died

[ ot no)\?\o'nag ME &VS’L])UESV ] cause — the ground — avayiyxw, to revive like cool air; ToAAdKLg, habitual kindness

[ Kol tr‘]V aAvoiv Hov oUK éT[O(lGXl’)VGr], ] cause — coordinate in the 6Ti-clause — the leitmotif's third sounding (vv. 8, 12): Onesiphorus did what

Timothy is charged to do

17 [ GAAG YEVépSVOC €v (P(x’)p.l"] omovdaiwg éfitnoév ME Kal sf)pev ] cause — the aAAd answering ouk emaloxOven, still under the 6t1 — temporal

yevouevog folded in; finding one prisoner in Rome took real searching

18 [ 5(‘1)1’] a0T@ 0 KUPLOG EVPETV é’)\soq nocpc‘x KUp{OU Ev éKEfV_Y] 1] f]ps’pq. J independent — the second wish — eUpglv answering glpev: the finder may

himself find; the doubled kUplog ... Tapd kupiou left as solemn fullness, not parsed into Father and Son

[ kol Soa €v ’E(péc(.p SanéVHGSv, ﬁé)\thV oL YlVd)GKElq. J independent — the fronted éca-clause kept on the main line as object of yivwokelg —

BEATov elative, Timothy knows best of all; Stakovéw, the deacon's verb of practical service

Analysis. The shape is a spine of four charges flanked by remembrance and example. The
thanksgiving (vv. 3-5) is one suspended sentence: from Xdpiv €xw hang the relative of
Paul's ancestral service, the wg-clause of ceaseless remembrance, and a chain of participles
— the layout reads yepvnuévog as grounding émno0&v (he longs because he remembers
the tears) so that tva xapdg mAnpwO® can hang where it belongs, on id¢iv; and it takes
vnéuvnow AaPwv not with the wg-clause but as the trigger of the thanksgiving itself,

before the faith-heritage relative (Lois, Eunice) is capped by the parenthetic néneiopon 8¢



with its verbless 8t1 kai v ool (évoikel carried over). 81" fjv aitiav then hinges twice: at v. 6
it turns the remembered faith into the rekindling charge (v. 7's ydp grounding it — a Spirit
not of cowardice, the GAAG-triad hanging verbless on nvedua), and at v. 12 it turns Paul's
appointment into his own unashamed suffering. Between them runs the chapter's deepest
chain (vv. 8-11): two flush-left imperatives, ur| énaioxvvOfig / GAA& cvuykakonddnoov, and
then from kata dOvapy Ogo0 the saving-and-calling participles step down through the
grace given po xpévwv aiwviwv and now manifested in the ém@dveia, to the Savior's twin
aorists — death abolished, life and immortality lit up — and Paul's appointment €ig 6 at
depth five. The two deposit-sayings frame vv. 12-14: in v. 12 tnv napabnknv pov is read as
what Paul has entrusted to God — God the guardian until that Day — while v. 14's kaAn|
napadnkn is the same treasure with the roles reversed, Timothy the guard and the
indwelling Spirit the power; the alternative (the gospel God entrusted to Paul) is live and
flagged on the line. In v. 13 év mictel kai aydmny is taken with €xe, the manner of the holding,
not with fikovsag, and Gv stands attracted into the genitive of Adywv. The close sets Asia's
mass desertion, two deserters named, against Onesiphorus, whose two d¢n-optatives
bracket the grounds: he was not ashamed of the chain — the leitmotif éraioxOvouat
sounding at vv. 8, 12, 16 — but sought and found (e0pev) Paul in Rome, so may he himself
find (e0peiv) mercy on that Day. That the prayer is for his household, and for the man only
eschatologically, has suggested to many that Onesiphorus had died; the layout registers the
possibility without deciding, and the doubled k0p10g ... tapa kvpiov is kept as solemn
fullness rather than parsed into Father and Son. The fronted doa-clause of v. 18b stays on

the main line as the object of yivwokeig — what he did in Ephesus, Timothy knows best.

The clause segmentation, the type assigned to each line, and the indentation are
interpretive — one defensible reading of the syntax, chosen to match the analysis in the
chapter's interlinear (word-level syntax tier and discourse notes); other analyses divide or
attach some lines differently. The Greek text is identical to the chapter data behind the

interlinear and follows the standard critical text.



